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 5.4.1.5 Sécurité de circulation d’eau
La chaudière est équipée d’une sécurité de circulation de l’eau.
Les sondes de sécurité haute température d’eau et de gaz de combustion veillent à ce que la sécu-
rité se mette en marche si le débit d’eau est trop faible.

 5.4.2 Pression d’eau

 5.4.2.1 Pression de fonctionnement
En cas de température d’arrivée maximale de 90°C et le débit d’eau minimal à un ∆t de 20 K, la 
pression de fonctionnement minimale doit être supérieure à 1,5 bar. La pression de fonctionne-
ment doit être mesurée lorsque la pompe est à l’arrêt. Si on souhaite une pression de fonctionne-
ment plus basse, on doit adapter la température maximale de départ.

Pression de fonctionnement 
minimale (bar)

Température d’arrivée
(°C)

› 1,5
› 1

90
80

Tableau 12 Pressions de fonctionnement minimales pour un fl ux volumique nominal Q.

 5.4.2.2 Vase d’expansion de chaudière
Il est conseillé de placer un vase d’expansion de chaudière sur la conduite de retour entre la 
pompe et les robinets d’arrêt de la chaudière.

 5.4.2.3 Vase d’expansion de système
La grandeur du vase d’expansion est déterminée par le volume d’eau du système. Nous 
conseillons de placer le vase d’expansion de système au point zéro (milieu) de la bouteille casse 
pression.

 5.4.2.4 Sécurité de pression d’eau
Montez une soupape de surpression entre les vannes d’arrêt éventuels et l’appareil, sur la condui-
te de départ dans les 50 cm proches de l’appareil. Cette soupape de surpression doit mesurer au 
moins ½" de diamètre.

 5.4.3 Température de l’eau
La température maximale admissible de l’eau de départ est réglée sur 90°C. Elle a un effet de 
blocage. Si la température maximale est à 97°C, la chaudière s’arrête et ne se remet pas automati-
quement en marche lorsque la température de l’eau est redescendue sous la température maxi-
male réglée.

 5.4.4 Qualité de l’eau
 x La composition et la qualité de l’eau du système a une infl uence directe sur les prestations du 

système total et la durée de vie de la chaudière. Un ajout maladroit et l’utilisation de produits 
chimiques, adoucisseurs d’eau, fi xateurs d’oxygène, désaérateurs, aérateurs et fi ltres à eau aug-
mente les risques de pannes.

Les éléments corrosifs de certains additifs peuvent porter atteinte au système et causer des fui-
tes. L’accumulation de dépôts indésirables entraîne généralement des dommages à l’échangeur 
de chaleur de la chaudière.

En ce qui concerne la dureté de l’eau, il convient de faire une distinction entre:
a  la dureté provisoire:

Elle est également appelée dureté carbonatée. La formation de dépôts a lieu à hautes tempéra-
tures et est facile à enlever.

b  la dureté permanente:
Les minéraux (par exemple le sulfate de calcium) de l’eau, qui se déposent comme fonction de 
températures de surface très élevées.
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La valeur de la dureté de l’eau s’exprime en général en “degrés de dureté Français” (°f) et connaît 
la classifi cation suivante:
très douce   env. 0 – 5,5 °f
douce    env. 5,5 – 16 °f
modérément dur e  env. 16 – 25 °f
dure et très dure   plus de 25 °f

 w Le système doit contenir de l’eau douce à modérément dure, d’une dureté inférieure à 25 °f à une 
température de départ de 80 °C et ∆t 20 K.

Avant d’alimenter la chaudière en eau, il faut toujours vérifi er la dureté et la teneur en chlorure de 
l’eau de référence.

 y La teneur en chlorure ne doit jamais dépasser 200 mg/l.

Si c’est le cas, il faut en rechercher la cause. Comparez la teneur en chlorure de l’eau d’appoint et 
de l’eau du chauffage central. Si cette teneur est beaucoup plus élevée, cela indique une concen-
tration, s’il n’y a pas d’ajout comprenant des chlorures. Si le chlorure est présent à très haute te-
neur, l’eau devient plus agressive par l’action complémentaire (notamment un adoucisseur d’eau 
régénérant fautif). Le système doit être rincé et à nouveau rempli en eau pauvre en chlorure.

Pour empêcher une usure et une obstruction inutiles dues aux impuretés présentes dans le 
système, nous conseillons d’utiliser un système de fi ltre d’une largeur de maille de 100 microns. 
Placez-le toujours dans le retour de la partie secondaire du système.
Pour pouvoir garantir le bon fonctionnement du système et sa longévité, il convient d’enlever les 
particules produisant des suspensions et de la corrosion à l’aide d’un système de fi ltre bien choisi 
et bien placé.

L’analyse de l’eau du système et le nettoyage des fi ltres fait partie de l’entretien.

Si vous envisagez d’ajouter à l’eau des produits chimiques (comme des inhibiteurs), il convient 
de contacter d’abord votre fournisseur Rendamax. Celui-ci peut également vous conseiller sur 
les systèmes de fi ltre et d’autres accessoires. (Des formulaires d’analyse d’eau sont disponibles 
auprès de votre fournisseur de traitement d’eau.)

 6 Instructions de commande

 6.1 Fonctionnement

Le ventilateur à vitesse variable amène l’air de combustion. Suite à la dépression provoquée dans 
le venturi, la quantité nécessaire de gaz est introduite par le régulateur de pression de la vanne 
gaz. Le gaz et l’air sont mélangés de façon optimale dans le venturi. Ensuite, le mélange de gaz/
air s’enfl amme directement sur le brûleur. Le ventilateur participe aussi à l’évacuation des gaz de 
combustion. La chaudière n’a pas de limite de la température d’eau de retour. Si cette tempéra-
ture est très basse, il y aura formation de condensation, qui sera évacuée par l’intermédiaire du 
système d’évacuation.

 6.2 Réglage

En fonction de la demande de chaleur, la chaudière peut moduler sa charge entre 14 et 100%. 
Entre une charge de 0 à 14%, la chaudière fonctionne à une charge de 14% et ne se met en marche 
que sur la base de la température (pour les types 100 et 120 de 20% à 100%).
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 6.3 Module de chaudière

Couvercle fermé     Couvercle ouvert

6 4 3

2

1

7

5

  

9 8 7 6

532

1

4

Fig. 6 Module de chaudière

1 Mode de fonctionnement   1 Indication de paramètre
 K stand-by      P1 Température de départ actuelle/
 q fonctionnement automatique     souhaitée
  (position hiver)     P2 Température d’eau sanitaire actuelle/ 
 t fonctionnement eau sanitaire     souhaitée
  (position été)     P3 Température de départ souhaitée*
 W fonctionnement de service     P5 Température extérieure actuelle
  (charge constante)     P6 Température actuelle des gaz de 
2 Sélecteur de mode de fonctionnement    combustion
3 Indicateur de panne     P9 Charge actuelle/maximale de l’unité
4 Température de départ actuelle   P10 Mot de passe
5 Code de panne (clignotant)   2 Liaison bus optique pour Kesslab
6 Statut de fonctionnement   3 Touche de remise en marche/
 B diminution nocturne     programmation
  (absence de demande de chaleur)  4 LED d’alarme/programmation
 D fonctionnement diurne    5 Sélecteur des paramètres des n° choisis et 
  (demande de chaleur)    de réglage de valeur souhaité
 D (clignotant) brûleur en marche  6 Statut des sorties
7 Position de service    7 Valeur actuelle/souhaitée
 1 service en charge minimale du brûleur 8 Code de dérangement/numéro de paramètre
 2 service en charge maximale du brûleur (P9) 9 Statut des entrées
        * charge souhaitée en cas de KKM8

Commandes en cas de couvercle fermé
Une fois le couvercle fermé, en actionnant le sélecteur de mode de fonctionnement, on peut modi-
fi er le mode de fonctionnement comme suit:
K  stand-by (la chaudière est hors service et la sécurité antigel est active)
q   fonctionnement automatique (la chaudière est en service pour le chauffage central et la 

production d’eau sanitaire)
t   fonctionnement d’eau sanitaire (la chaudière fonctionne uniquement pour la production 

d’eau sanitaire)
W1  fonctionnement de service (la chaudière fonctionne à charge minimale constante réglée en 

P17)
W2  fonctionnement de service (la chaudière fonctionne à charge maximale constante réglée en 

P9)

Informations et réglages avec couvercle ouvert
Une fois le couvercle ouvert, en actionnant le sélecteur des paramètres, les dix menus suivants 
sont disponibles. La fl èche en bas de l’écran indique le menu choisi, tandis que la valeur actuelle 
en est reproduite sur l’écran.
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P1  Température de départ actuelle/souhaitée
P2  Température d’eau sanitaire actuelle/souhaitée
P3  Température de départ souhaitée (charge souhaitée en cas de KKM8)
P5  Température extérieure actuelle (si une sonde est raccordée à ST 2.1-2.2)
P6  Température actuelle des gaz de combustion
P9  Charge actuelle/maximale de la chaudière
P10 Introduction du mot de passe (uniquement pour techniciens qualifi és)

Symboles d’entrée et de sortie (couvercle ouvert)

Symboles d’entrée:
H  mesure du courant d’ionisation pour la détection de fl amme
RT  signal de libération externe
Bus signal de liaison bus

Symboles de sortie:
r  signal de commande des vannes de gaz principales
u  signal de commande du transformateur d’allumage
s  signal de commande du ventilateur
z  signal de commande de la pompe d’alimentation de la chaudière
t  signal de commande de la pompe d’eau sanitaire

Réglage de la température de départ souhaitée pour fonctionnement du chauffage central

Attention! Ce réglage n’est actif qu’en l’absence de KKM8, E8 ou BME8, ou d’un signal 0 – 5 V 
externe.
- Ouvrez le couvercle du KM628, une fl èche noire apparaît au-dessus de P1.
-  Poussez sur la touche de remise en marche/programmation (pos. 3), le LED rouge s’allume. 

Tournez ensuite le sélecteur jusqu’à ce que la température souhaitée apparaisse dans l’écran.
- Poussez ensuite sur la touche de remise en marche/programmation, le LED rouge s’éteint.
- La nouvelle température d’entrée introduite est active.
- Fermez le couvercle.

Réglage de la température d’eau sanitaire souhaitée pour fonctionnement de l’eau sanitaire.
Uniquement valable si le mode d’eau sanitaire est activé (sonde ECS raccordé en 6-7)
- Ouvrez le couvercle.
- Tournez le sélecteur jusqu’à ce que la fl èche se trouve en bas de l’écran LCD sur P2.
-  Poussez sur la touche de remise en marche/programmation (pos. 3), le LED s’allume. Tournez 

ensuite le sélecteur (pos. 5) jusqu’à ce que la température souhaitée apparaisse dans l’écran.
- Poussez ensuite sur la touche de remise en marche/programmation, le LED s’éteint.
- La nouvelle valeur introduite est active.
- Fermez le couvercle.

 6.4 Messages de panne

En cas de panne un w clignotant et un code de panne sont toujours visibles dans l’écran. En cas 
de message de panne, il faut toujours d’abord remédier à la cause avant de pouvoir effectuer 
le déblocage de la sécurité en question. Le signal de fonctionnement disparaît si une panne se 
produit plus de deux fois en 6 minutes (le code de panne est reproduit dans l’écran surmonté d’un 
"3") ou si la panne dure plus de 6 minutes.

1. Le thermostat maximal (STB) a été activé
La température de départ a dépassé la valeur introduite.
Attendez jusqu’à ce que la température de départ soit inférieure à la valeur introduite pendant 
au moins 1 minute et débloquez ensuite cette fonction de sécurité en poussant sur la touche de 
remise en marche.
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2/3. L’entrée de blocage a été interrompue
Une sécurité externe reliée aux bornes (ST 9.3-9.4) a été activée. Contrôlez et réparez cette sû-
reté.

4. Il n’y a pas de signal de fl amme pendant la mise en marche du brûleur
Aucune fl amme n’a été détectée lors de la mise en marche du brûleur pendant le temps de sécurité 
introduit. Si elle est programmée, une nouvelle mise en marche est possible.

5. Le signal de fl amme disparaît en cours de fonctionnement
Pendant que le brûleur est en service, le courant d’ionisation mesuré est descendu sous 1 µA. 
Contrôlez et débloquez cette fonction de sécurité en enfonçant la touche de remise en marche.

6. Le contrôle de température maximale (STW) a été activé
La température de départ a dépassé la valeur introduite ou le débit d’eau est trop bas.

7. Le thermostat maximum des gaz de combustion a été activé
La température des gaz de combustion a dépassé les 100°C. Corrigez l’erreur et poussez sur la 
remise en marche.

11. Mauvais signal de fl amme
On a mesuré un courant d’ionisation supérieur à 1 µA alors que le brûleur était hors service. 
Corrigez l’erreur et poussez sur la remise en marche.

12. Sonde de température de départ défectueuse
La valeur mesurée de la résistance de la sonde de température de départ est située en dehors de 
la plage de -10 à +126°C. Corrigez l’erreur et poussez sur la remise en marche.

13.  Sonde de température des gaz de combustion défectueuse/l’entrée à verrouillage a été inter-
rompue

La valeur mesurée de la résistance de la sonde des gaz de combustion est située en dehors de la 
plage de -10 à +126°C. Corrigez l’erreur et poussez sur la remise en marche.
Une sécurité externe raccordée aux bornes (1-3) a été activée. Contrôlez et réparez cette sécurité.

14. Sonde d’eau sanitaire défectueuse
La valeur mesurée de la résistance de la sonde de l’eau sanitaire est située en dehors de la plage 
de -39 à +110°C. Corrigez l’erreur et poussez sur la remise en marche.

15. Sonde externe défectueuse
La valeur mesurée de la résistance de la sonde externe est située en dehors de la plage de -39 à 
+110°C. Corrigez l’erreur et poussez sur la remise en marche.

20/21. Erreur dans la commande de la vanne gaz
Une fois que le brûleur a été désenclenché, un courant d’ionisation supérieur à 1 µA a encore été 
mesuré pendant 5 secondes. Corrigez l’erreur et poussez sur la remise en marche.

24. Régime minimal erroné du ventilateur
Pendant le prébalayage, un certain régime minimal du ventilateur n’a pas été atteint. Corrigez 
l’erreur et poussez sur la remise en marche.

25. Régime maximal erroné du ventilateur
Pour l’allumage, un certain régime maximal du ventilateur est dépassé. Corrigez l’erreur et pous-
sez sur la remise en marche.

26. Régime erroné du ventilateur à l’arrêt
En cas de mise hors service du ventilateur, le régime du ventilateur reste trop élevé (› 300 tours/
mn). Corrigez l’erreur et poussez sur la remise en marche.
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30. Erreur CRC dans les paramètres de réglage
Un erreur EEprom est intervenue dans les paramètres de réglage mémorisés. Contrôlez et modi-
fi ez ces paramètres.

31. Erreur CRC dans les paramètres de sécurité
Un erreur EEprom est intervenue dans les paramètres de sécurité mémorisés. Contrôlez et modi-
fi ez ces paramètres.

32. Erreur dans l’alimentation à basse tension
L’alimentation à basse tension est trop basse et le fusible est défectueux. Corrigez l’erreur et 
poussez sur la remise en marche.

x.y. Erreur interne
Une erreur interne est constatée dans l’informatique. Contrôlez et restaurez cette sécurité.

 6.5 Mise en marche

1 Ouvrez le robinet de gaz.
2 Mettez la chaudière en marche à l’aide du bouton marche/arrêt du tableau de commande.
3  Mettez le mode de fonctionnement sur "fonctionnement automatique q" à l’aide du sélecteur 

de fonctionnement. Voyez aussi les instructions de commande sur la chaudière.

 6.6 Mise à l’arrêt

On peut arrêter la chaudière de trois façons:
A  La chaudière reste disponible pour le fonctionnement de l’eau sanitaire. Sélectionnez avec le 

sélecteur de fonctionnement le mode t.
B  La chaudière est hors service et ne se met en marche que suite à l’activation de la sécurité 

antigel automatique. Sélectionnez avec le sélecteur de fonctionnement le mode K.
C Mettre la chaudière hors service
 1 Arrêtez la chaudière à l’aide du bouton marche/arrêt.
 2 Fermez le robinet à gaz.

 6.7 Avertissements

L’appareil doit être installé par un installateur agréé.
Il convient de respecter scrupuleusement ces instructions de commande.

Si la cause de la panne ne peut être détectée, il faut prendre contact avec le service après-vente. 
Ne faites jamais les réparations vous-même.

L’évacuation de la condensation ne doit pas être modifi ée ou obturée. Si la chaudière est hors 
service, il y a risque de gel en hiver. Vidangez l’eau à l’aide des robinet de purge et de vidange. 
L’utilisateur ne peut rien modifi er à l’appareil ou au système d’évacuation. Un contrôle annuel et 
un bon entretien sont nécessaires pour pouvoir garantir un fonctionnement optimal.
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 7 Mise en service

 7.1 Généralités

La mise en service doit être faite par du personnel qualifi é. Toute dérogation à cette règle annule 
la garantie.

 7.2 Mise en marche

Avant de faire fonctionner l’appareil, il convient d’effectuer les opérations suivantes:
- Coupez l’alimentation électrique de l’appareil.
-  Enlevez la jaquette. Celui-ci se compose d’une double plaque avant et deux plaques latérales. 

Dévissez les crampons en haut pour enlever la jaquette en trois parties.
- Contrôlez l’étanchéité du raccordement de gaz.
-  Contrôlez si le raccordement électrique et la terre sont bien réalisés. Contrôlez aussi si la phase 

(L) est bien raccordée. La chaudière est sensible à la phase.
- Ouvrez le bouchon du purgeur automatique.
- Remplissez d’eau l’appareil et le système.
-  Remplissez le siphon d’eau. Le verre du siphon se dévisse simplement sous la chaudière pour 

le remplir. Le siphon doit toujours être plein d’eau!
-  Contrôlez le raccordement d’évacuation des gaz de combustion et, si nécessaire, le raccorde-

ment de l’arrivée d’air.
- Ouvrez le robinet du gaz et purgez la conduite de gaz.
- Enclenchez l’alimentation électrique de l’appareil.
- Contrôlez la pompe incorporée.
- Contrôlez la chaudière à pleine charge. 
-  Mettez la chaudière en marche. Laissez-la fonctionner à pleine charge et stabilisez-la (env. 3 

minutes). A pleine charge, il faut contrôler et éventuellement régler (en Belgique, réglage est 
seulement permit pour les types R30/85, R30/100 et R30/120).

 Valeur indicative à pleine charge

 Valeur indicative CO2

 Types R30/35, R30/45, R30/65, R30/85
 et R30/120      8,8% ± 0,2 pour le gaz naturel G20,G25
         9,8% ± 0,2 pour le propane G31
 Type R30/100      9,4% ± 0,2 pour le gaz naturel G30, G25
        10,4% ± 0,2 pour le propane G31

 Valeur indicative CO   
 Types R30/35, R30/45, R30/65 et R30/85  ‹ 50 ppm pour le gaz naturel G20, G25
         ‹ 70 ppm pour le propane G31
 Types R30/100 et R30/120   ‹ 75 ppm pour le gaz naturel G20, G25
        ‹ 100 ppm pour le propane G31

  Mesurez la pression de gaz avant la vanne de gaz. A pleine charge, elle doit être au minimum 
de 20 mbars pour le gaz naturel L, 17 mbars pour le gaz naturel H et de 30 mbars pour le propa-
ne. En cas de plusieurs chaudières, cette pression doit être mesurée avec toutes les chaudières 
à pleine charge.

  Contrôlez la différence de température (∆t) de l’eau entre le départ et le retour de la chaudière. 
La ∆t doit se situer à pleine charge entre 15 et 25 K.
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- Contrôlez la chaudière à charge minimum.
  Réglez la chaudière sur charge minimum.  A charge minimum, les réglages suivants doivent 

être contrôlés:

 Valeur indicative à charge minimum

 Valeur indicative CO2

 Types R30/35, R30/45, R30/65, R30/85 
 et R30/120      8,2% ± 0,2 pour le gaz naturel G20,G25
         9,0% ± 0,2 pour le propane G31
 Type R30/100      8,8% ± 0,2 pour le gaz naturel G30, G25
         9,6% ± 0,2 pour le propane G31

 Valeur indicative CO   
 Type R30/35, R30/45     ‹ 5 ppm pour le gaz naturel G20, G25
         ‹ 5 ppm pour le propane  G31
 Types R30/65, R30/85, R30/100 et R30/120 ‹ 10 ppm pour le gaz naturel G20, G25
        ‹ 10 ppm pour le propane G31

-  Réglage de la valeur CO2 des types R30/85, R30/100 et R30/120. Pour les types R30/35, R30/45 
et R30/65 non autorisé de régler la voleur CO2 (seulement non autorisé pour la Belgique).

  Une vis de réglage plate se trouvant sur le venturi permet de régler la valeur CO2 à pleine 
charge. Faites fonctionner la chaudière à pleine charge et contrôlez la valeur CO2.

  Corrigez si nécessaire à l’aide de la vis de réglage plate: vers la droite = moins de CO2, vers la 
gauche = plus de CO2.

  Sur la vanne de gaz se trouve une vis de réglage torx permettant de régler la valeur CO2 à 
charge minimale. Faites fonctionner la chaudière à charge minimum et contrôlez la valeur CO2.

  Corrigez si nécessaire à l’aide de la vis de réglage torx: vers la droite = plus de CO2, vers la 
gauche = moins de CO2.

  Une fois les valeurs CO2 réglées, celles-ci doivent être encore une fois contrôlées et, si néces-
saire, corrigées.

- Conversion de gaz naturel à propane
  Pour tous les types une diaphragme de restriction est nécessaire. Il faut monter ce diaphragme 

entre la vanne gaz et le venturi.

Type Diamètre du 
diaphragme de restriction

R30/35
R30/45
R30/65
R30/85
R30/100
R30/120

6,8 mm
6,8 mm
6,0 mm
6,0 mm
6,8 mm
8,0 mm

À effectuer uniquement par techniciens qualifi és.
- Enlevez tous les appareils de mesure et montez la jaquette.
- La chaudière est à présent prête à être mise en service.
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 8 Entretien

 8.1 Sécurité

Pour les travaux d’entretien, portez les chaussures et les vêtements adéquats. Pensez à votre 
sécurité, surtout si vous portez des bijoux et des vêtements amples.

 8.2 Généralités

Pour garantir un fonctionnement optimal et sûr de la chaudière, celle-ci doit être contrôlée au 
moins une fois par an.

Les travaux suivants doivent être effectués (pour description détaillée de ces opérations, voir le 
point 8.3)
- Remplacez les électrodes d’allumage et d’ionisation.
- Nettoyez la roue de ventilateur.
- Nettoyez le siphon de la chaudière et la conduite d’évacuation.
- Nettoyez le fi ltre à gaz (si présent).
-  Après enlèvement de la jaquette, il est possible d’observer, par un hublot à l’avant, l’allumage 

et la combustion (spectre de fl amme).
-  Testez les valeurs de CO2 et de CO des gaz de combustion à charge minimale et à pleine charge.
- Mesurez la différence de température (∆t) de l’eau comme mesure du fl ux.
- Contrôlez la pression d’eau.
- Contrôlez la qualité de l’eau: dureté, teneur en chlorures
- Nettoyez l’extérieur de la tôle et veillez à ce qu’elle soit propre.

 8.3 Procédure

a) Mettez la chaudière hors tension.
b) Fermez le robinet de gaz.

Pour effectuer les travaux suivants, il faut d’abord enlever les jaquettes extérieures.
-  Les électrodes d’allumage et d’ionisation sont montées à l’avant de la chaudière. Enlevez les 

bouchons de bougie et voyez s’ils ne sont pas abîmés, par exemple par des phénomènes de 
brûlures et de salissures (remplacez-les si nécessaire).

-  Pour les chaudières placées dans des environnements poussiéreux, la roue de ventilateur peut 
être salie. De ce fait, le débit d’air diminue et la roue peut être en déséquilibre. Nettoyez la 
roue à l’aide d’une petite brosse.

- Nettoyez le siphon. Le verre du siphon se dévisse simplement sous la chaudière. Nettoyez-le.
-  Nettoyez le fi ltre à gaz (si présent). Dévissez les boulons du couvercle du fi ltre à gaz. Enlevez 

prudemment l’élément de fi ltre. Nettoyez le fi ltre en le secouant. En cas de forte saleté, le fi ltre 
doit être remplacé. Montez le fi ltre et vissez le couvercle. Contrôlez s’il n’y a pas de fuite.

-  Contrôlez la combustion. Pour effectuer les mesures de gaz, d’air et de gaz de combustion, on 
doit utiliser des appareils de mesure calibrés.

 8.4 Nettoyage du brûleur et de l’échangeur de chaleur

Une fois démonté, le brûleur peut être nettoyé des deux côtés à l’aide d’une brosse dure. 
L’échangeur de chaleur peut être rincé à l’eau du côté des gaz de combustion. En cas de grande 
pollution (par ex. dépôts de suie), il est possible de le laver avec une brosse et de l’eau.
L’échangeur de chaleur peut être nettoyé du côté de l’eau avec les produits adéquats. Consultez à 
cet effet le service après-vente de votre fournisseur Rendamax, qui vous conseillera les produits 
appropriés.
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 8.5 Nettoyage du tamis du bloc combiné de réglage de gaz

Le tamis du bloc combiné de réglage de gaz peut être nettoyé. Démontez d’abord la vanne gaz.

 8.6 Mesure d’ionisation

Pour effectuer une mesure d’ionisation, il faut intégrer au circuit d’ionisation un micro-ampèremè-
tre, d’une plage de mesure de 0 à 200 µA DC. Cela permet de contrôler la sécurité d’ionisation. Le 
fl ux d’ionisation nominal est de 6 à 25 µA. Le courant d’ionisation minimal est 2,8 µA.

 8.7 Service

Le service après-vente de votre fournisseur se tient à votre disposition pour le service après-vente 
et l’entretien.

 9 Formules et facteurs de conversion

Formules de conversion 
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11,7% de CO2 est le pourcentage maximal de CO2 qui apparaît lors de la combustion stœchiométri-
que de gaz naturel de Groningue.
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Facteurs de conversion
Pour NOx (N=1)
1 ppm = 2,05 mg/m3 = 1,759 mg/kWh = 0,498 mg/MJ

Pour CO (N=1):
1 ppm = 1,24 mg/m3 = 1,064 mg/kWh = 0,298 mg/MJ

Exemple
Valeurs de mesure d’une chaudière respectueuse de l’environnement:
 NOx = 15 ppm
 CO2 = 10%
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Quelle est la valeur NOx selon la norme la plus utilisée en mg/kWh pour N = 1?
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NOx (pour N = 1) =
 15,0 x 1,17 = 17,6 ppm
 17,6 x 1,759 = 30,9 mg/kWh

W kcal/h Btu/h

1
1,163
0,293

0,86
1

0,252

3,41
3,97

1

Tableau 13 Valeurs de réduction

1 kcal = 4,187 kJ
1 kWh = 3,6 MJ

Rendement du point de vue des gaz de combustion
La différence entre la valeur calorifi que supérieure et la valeur calorifi que inférieure est la chaleur 
d’évaporation de l’eau formée chimiquement. Pour 298,15 K (25°C), elle s’élève à 2.442,5 kJ/kg 
(583,38 kcal/kg).

Pour les chaudières sans condensation:

 
ηo

CO
T= − ×







×100

0 377
0 009

2

,
, ∆

 
ηb

CO
T= − +







×90

0 339
0 008

2

,
, ∆

Pour les chaudières à condensation:
Suite à la formation de condensation, le rendement augmente sur la valeur inférieure.
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ηo/ηb = 1

∆t  = différence de température entre les gaz de combustion et la température ambiante (K)
ηb  = rendement de chauffage à la valeur calorifi que supérieure (%)
ηo  = rendement de chauffage à la valeur calorifi que inférieure (%)
CO2  = volume de CO2 dans les gaz de combustion secs (%)
O2  = volume de O2 dans les gaz de combustion secs (%)
A  = quantité d’eau condensée dans l’appareil par m3 de gaz (kg/m3 de gaz)
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meg/l °dKh °f °e mg
CaCO3/l

meg/l 1 2,8 5 3,51 50

°dKH 0,37 1 1,78 1,25 17,8

°f 0,2 0,56 1 0,7 10

°e 0,285 0,8 1,43 1 14,3

mg CaCO3/l 0,02 0,056 0,1 1,54 1

Tableau 14 Réduction des degrés de dureté

1 degré de dureté anglaise (°e)    = 65 mg CaCO3/imp. gallon
1 Grain/US gallon     = 0.958°dKH
1 milligramme équivalent par 1 (mval/l)   = 2,8°dKH
1 ppm (parts par million) CaCO3    = 1 mg CaCO3/l

En guise d’orientation:
L’eau du réseau a en général un pH d’env. 7 à 8.
La dureté temporaire s’élèvera à 60 à 80% de la dureté totale, qui peut varier fortement selon le 
lieu.




